


˝NDICE UN MENSAJE DE NUESTRO DIRECTOR 
EJECUTIVO

	 2	� UN MENSAJE DE NUESTRO DIRECTOR 
EJECUTIVO

	 3	 DESARROLLAR UNA BASE SÓLIDA

	 4	 	 -	 ¿Por quØ tenemos un código?
	 4		  -	 Cómo utilizar el código 
	 5	 	 -	 Sus responsabilidades 
	 5	 	 -	 Cómo tomar buenas decisiones

	 6	 FORJAR LA INTEGRIDAD

	 7		  -	� Relaciones con los vendedores, 
proveedores y otros terceros 

	 10		  -	 Cómo evitar con�ictos de intereses 
	 12		  -	� Obsequios, descuentos y atenciones 

comerciales
	 14		  -	� Lucha contra la corrupción/el 

soborno

	 15	 GENERAR CONFIANZA

	 16		  -	 Negociación justa
	 16	 	 -	 Vivienda justa 
	 17		  -	 Información con�dencial 
	 19		  -	 Antimonopolio y competencia 
	 20		  -	� Información interna y negociación de 

valores 
	 21		  -	� Actividades y contribuciones 

políticas 

	 22	 DESARROLLAR NUESTRO VALOR

	 23		  -	 Protección de nuestros activos 

	 25		  -	� Registros e informes �nancieros 
precisos

	 26		  -	 Hablar en nombre de Toll Brothers 

	 27		  -	 El medio ambiente 
	 27		  -	 Actividades cívicas y benØ�cas

	 28	 CONSTRUIR NUESTRO LEGADO

	 29		  -	 Una mano de obra diversa
	 30		  -	 Equidad, dignidad y respeto 
	 31		  -	 Salud y seguridad 
	 31		  -	 Protección de la privacidad

	 32	 COMPARTIR PREOCUPACIONES

	 34	 RECURSOS ÚTILES

�� NUESTRO ÉXITO SE CONSTRUYE SOBRE LA 
BASE DE OPERAR CON HONESTIDAD, ÉTICA E 
INTEGRIDAD��

						      - Karl Mistry

Estimados empleados de Toll Brothers:

Este código es un re�ejo de nuestra cultura y nuestro compromiso de hacer las cosas de la 
manera correcta. Proporciona una visión general de las leyes, reglamentos y políticas de la 
compaæía que se aplican a nuestro negocio. TambiØn vincula esos requisitos con nuestras 
responsabilidades laborales diarias. Y ofrece información sobre los recursos que podemos 
aprovechar para conseguir ayuda en cualquier momento que tengamos una pregunta o 
preocupación. 

Tómese el tiempo para leer nuestro código y pensar en cómo se relaciona con el trabajo que 
usted hace para la compaæía. No aborda todas las situaciones que usted puede enfrentar en el 
trabajo �ningœn documento podría hacer eso� pero sí le da la información y las herramientas 
que necesita para continuar desarrollando nuestra base Øtica. 

Ser la marca nœmero uno en la construcción de casas de lujo no es casualidad. Es el resultado 
del trabajo duro, relaciones de negocios honestas y una pasión por diferenciarnos de todos los 
demÆs. 

Nuestras operaciones son diversas y complejas, y hay grandes demandas para cumplir 
plazos, obtener aprobaciones o realizar ventas. Nuestro Øxito se construye sobre la base de 
operar con honestidad, Øtica e integridad; cada uno de nosotros ha contribuido a una cultura 
organizacional Øtica de la que podemos estar orgullosos. 

Gracias por todo lo que hacen para convertirnos en el mejor en el negocio. 

Karl Mistry
Director ejecutivo
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DESARROLLAR UNA 
BASE SÓLIDA
Nuestro código estÆ en la base de lo que es importante para nosotros, indicÆndonos las personas, 
políticas y otros recursos que nos ayudan a conducir los negocios de forma justa y honesta.

EN ESTA SECCIÓN�

�	 ¿Por quØ tenemos un código?

�	 Cómo utilizar el código 

�	 Sus responsabilidades 

�	 Cómo tomar buenas decisiones
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CÓMO UTILIZAR EL CÓDIGO 

Una compaæía Øtica comienza en su código, pero no termina allí.

Nuestro código se aplica a todos en Toll Brothers: nuestros ejecutivos, empleados, 
consultores, subcontratistas, vendedores y cualquier otra persona que haga negocios 
con la compaæía. Cada uno de nosotros tiene la obligación de leer, entender y cumplir 
con nuestro código y usarlo como un recurso para tomar las decisiones correctas en 
nombre de la compaæía. 

AdemÆs de leer y cumplir con nuestro código, usted tambiØn es responsable de leer 
y cumplir nuestro Manual del empleado, así como las políticas y procedimientos de la 
compaæía que se relacionan con su trabajo individual. 

En todo momento y en todos los lugares, utilice el buen juicio. Si no entiende lo que 
debe hacer, o si no puede encontrar la respuesta a una pregunta, busque ayuda de su 
supervisor o de uno de los Recursos œtiles que aparecen al �nal del código.

¿POR QUÉ TENEMOS UN CÓDIGO?

Nuestro código describe las expectativas que la compaæía tiene de cada uno de nosotros y 
nos ayuda a poner en acción nuestros valores. 

Como miembro de la familia de Toll Brothers, con�amos en que usted sea justo y honesto 
en todos sus negocios y mantenga los mÆs altos estÆndares de conducta empresarial. 

Tenemos un código porque...

	� Re�eja nuestro compromiso con un lugar de trabajo Øtico.

	� �Establece la pauta para lo que es (y lo que no es) aceptable y ayuda a guiarnos 
para tomar buenas decisiones.

	� �Nos ayuda a cumplir con la ley, reglamentos, normas de la industria, las políticas 
de la compaæía, y todos los demÆs requisitos aplicables.
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SUS RESPONSABILIDADES

Somos responsables de nuestras acciones, no solo como compaæía, sino como personas. 

Haga su parte. 

Nunca comprometa nuestros valores. Nuestra buena reputación yace en usted y los actos 
que realiza todos los días. 

Certi�que su cumplimiento. La revisión anual y la certi�cación de nuestra capacitación de 
cumplimiento le ayudan a renovar su compromiso con una compaæía Øtica. 

Formule preguntas. Es mejor buscar orientación y avanzar con con�anza que tomar un 
riesgo y violar nuestro código o políticas. Pida aclaraciones. 

Hable sin reservas. No permita que otra persona incurra en un comportamiento en nombre 
de la compaæía si usted sabe que estÆ mal. Si ve o sospecha de una violación, denœnciela 
inmediatamente. HÆgalo anónimamente si eso le hace sentir mÆs cómodo. 

No tema por represalias. Como compaæía, no toleramos represalias contra nadie por 
presentar una denuncia de buena fe. 

Los supervisores tienen responsabilidades especiales.

Dar un buen ejemplo. Respete nuestros valores y nuestro código: Tome decisiones Øticas y 
demuestre integridad en sus acciones diarias. 

Utilizar el código. Lea el código y consœltelo a menudo para contestar preguntas. 
Anime a sus empleados a hacer lo mismo.

Ser accesible. Informe a sus empleados que pueden acercarse a usted con preguntas o 
preocupaciones. Escœchelos y guíelos a travØs de sus problemas. 

Actuar. Si usted se entera de una violación o una posible violación de nuestro código, 
noti�que inmediatamente al departamento Jurídico. No maneje problemas del código por 
su cuenta. 

Evitar tomar represalias. No tome represalias (ni permita que otros lo hagan) contra los 
empleados que se acercan a compartir sus preocupaciones.

CÓMO TOMAR BUENAS DECISIONES

Asumimos la responsabilidad de nuestras acciones.

En cualquier situación donde la decisión correcta no sea clara, pregœntese:

Si usted puede responder que �S˝� a todas estas preguntas, el acto probablemente estØ 
BIEN y es seguro proceder, pero un �NO� o un �NO ESTOY SEGURO� a cualquiera 
de ellas debería hacer que se detenga y lo piense de nuevo. Recuerde, siempre es 
apropiado en cualquier situación y bajo cualquier circunstancia pedir ayuda.

Recuerde, cualquiera que viole nuestro código puede ser objeto de una acción 
disciplinaria, lo cual podría incluir el despido de la compaæía.

¿Es legal?
¿Cumple 
nuestras 
políticas?

¿Re�eja 
nuestros 
valores? 

¿MantendrÆ 
la con�anza 
de nuestros 

compradores de 
viviendas, clientes 

y otros con 
quienes hacemos 

negocios?

¿Me sentiría 
cómodo si mis 
actos fueran 

transmitidos a 
mis compaæeros 
de trabajo o en 
los medios de 
comunicación?
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INFORMACIÓN CONFIDENCIAL

La información es uno de nuestros activos mÆs importantes, por eso es una prioridad protegerla.

La información impulsa todo lo que hacemos y nos da una ventaja competitiva en el mercado, 
así que mantenga la con�dencialidad de la información que le confía la compaæía y nuestros 
clientes. CompÆrtala solo con aquellos �dentro o fuera de la compaæía� que estÆn autorizados 
para recibirla y necesitan la información para hacer su trabajo. 

TOME PRECAUCIONES
Antes de revelar información con�dencial de negocios, asegœrese de que:

	� Usted estØ autorizado para revelar la información.

	� Se la revela a una persona autorizada.

	� �Limite la cantidad de información que comparte a lo que sea necesario para cumplir el 
�n comercial.

	� �El destinatario sepa que la información es con�dencial y que estØ consciente de 
cualquier restricción relacionada con su uso. 

	� �Si corresponde, obtenga un acuerdo de con�dencialidad aprobado o un acuerdo de no 
divulgación si comparte la información con alguien fuera de la compaæía. 

PONGA EN PR`CTICA BUENAS MEDIDAS DE SEGURIDAD
Tenga cuidado no solo con lo que dice, sino de dónde lo dice. No discuta información 
con�dencial de negocios en lugares pœblicos �como ascensores, aviones y restaurantes� 
donde otros puedan escucharlo. Otras precauciones que usted puede tomar:

	� �No vea información con�dencial de negocios en su computadora portÆtil en lugares 
donde otros puedan verla. 

	� �No deje información con�dencial expuesta en los escritorios, ya sea durante o despuØs 
de las horas laborales.

	� �No deje visitantes desatendidos en las o�cinas o salas de conferencia que contengan 
documentos con�denciales.

PROTEJA NUESTRA PROPIEDAD INTELECTUAL (PI) 
No comparta secretos comerciales ni planes y estrategias con�denciales de negocios con 
personas no autorizadas, y no utilice nuestras marcas registradas, patentes y derechos 
de autor en violación de las leyes o para sus propios emprendimientos comerciales. En 
general, cualquier cosa que desarrolle o diseæe para nosotros mientras es empleado de 
Toll Brothers es propiedad de la compaæía.

TENGA CUIDADO 
Asuma que toda la información no pœblica que tiene sobre las operaciones comerciales 
de la compaæía y de aquellas con las que hacemos negocios (incluyendo clientes 
pasados, presentes y potenciales, socios comerciales y proveedores) es con�dencial a 
menos que usted sepa lo contrario. 

ENTIENDA SUS OBLIGACIONES 
Su compromiso de proteger la información con�dencial de negocios continœa, incluso si 
deja de trabajar en la compaæía. Si se marcha, no puede compartir nuestra información 
con�dencial de negocios con su nuevo empleador ni con otra persona. 

¿QUÉ ES LA PROPIEDAD 
INTELECTUAL?

La propiedad intelectual es nuestra base de 
conocimiento; información intangible que 
representa una inversión signi�cativa de 
la compaæía. Incluye cosas como secretos 
comerciales, marcas registradas, patentes y 
derechos de autor.
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PROTECCIÓN DE LA PRIVACIDAD

Las personas confían en nosotros para proteger la información privada que nos comparten. 

Entendemos la importancia de cumplir las leyes que protegen la privacidad de la información 
delicada o de identi�cación personal. Si usted trabaja con información de identi�cación 
personal como parte de su trabajo, asegœrese de que solo sea utilizada por razones comerciales 
legítimas y solo compÆrtala con personas autorizadas. 

PROTEJA LA INFORMACIÓN DE EMPLEADOS Y CLIENTES 
Respete la privacidad de la información que recolectamos de empleados, clientes y otros 
terceros. Si usted tiene acceso a esta información como parte de su trabajo, protØjala de la 
divulgación no autorizada. 

Solo recoja la información necesaria para hacer su trabajo, 
y si debe compartirla por razones comerciales o legales:

	� �Úsela solo de la manera que decimos que la 
vamos a usar y con �nes legítimos.

	� �Asegœrese de que se sigan los procedimientos 
apropiados para mantener la con�dencialidad de 
la información. 

	� �������������Siga todas las leyes y reglamentos que rigen  
su protección.

	� �Adquiera los acuerdos de con�dencialidad o de 
privacidad, cuando sea necesario. 

Las preguntas sobre si la información es con�dencial 
y sobre cómo debería ser administrada deben dirigirse al 
departamento jurídico. 

¿QUÉ ES LA 
INFORMACIÓN DE 
IDENTIFICACIÓN 

PERSONAL?

Es cualquier información 
que pueda ser utilizada 
para rastrear la identidad 
de alguien o pueda ser 
combinada con otra 
información personal 
para hacerlo. Puede ser el 
nombre, dirección, nœmero 
de seguro social, nœmero 
de licencia de conducir o 
nœmero de tarjeta de crØdito 
de una persona. 

TropecØ y me caí en el lugar de trabajo debido a una condición insegura. 
Me magullØ el brazo, pero por lo demÆs estoy bien. ¿Necesito informar al respecto?

S˝. Debe comunicar inmediatamente cualquier accidente, lesión o condición insegura del lugar 
de trabajo a su supervisor. Incluso si no amerita atención mØdica, los informes oportunos nos 
permiten prevenir futuros accidentes y cumplir cualquier presentación de informes reglamentaria, 
si es necesario. La compaæía prohíbe las represalias contra quienes informan sobre accidentes o 
condiciones de trabajo inseguras. 

Yo estaba buscando un archivo en una unidad compartida 
y descubrí una carpeta con información con�dencial sobre 
los sueldos y boni�caciones de los empleados. ¿QuØ 
debo hacer?

�Cierre inmediatamente el documento e informe de sus 
hallazgos al departamento jurídico. Esa información debe  
ser almacenada y protegida adecuadamente.

SALUD Y SEGURIDAD 

Cada uno de nosotros comparte la responsabilidad de crear un lugar de trabajo seguro.

No importa quØ trabajo haga usted o dónde lo haga, puede ayudarnos a promover la salud y 
la seguridad en la compaæía. MantØngase alerta, complete toda capacitación exigida y cumpla 
todas las leyes aplicables, así como nuestras elevadas normas.

PREVENGA LESIONES 
Ya sea que trabaje en una o�cina o en un sitio de construcción, usted tiene el deber de respetar 
nuestro compromiso con la seguridad. Permanezca enfocado y asegœrese de conocer todos 
los requisitos de seguridad que se aplican a su trabajo. Siempre que sea necesario, vista o use 
equipo de protección personal. Si usted ve o sospecha cualquier peligro de seguridad, apÆrtese, 
aparte a los demÆs, y comunique inmediatamente la situación a la persona o departamento 
responsable de la seguridad en el sitio.

PREVENGA EL ABUSO DE SUSTANCIAS Y LA VIOLENCIA EN EL LUGAR DE TRABAJO
La compaæía no tolera el abuso de drogas o alcohol o las amenazas o actos de violencia. 
Prohibimos la posesión, distribución (venta o de cualquier otra forma), fabricación, o uso de 
drogas ilícitas en instalaciones de la compaæía, en vehículos de la compaæía, o durante el tiempo 
de la compaæía. No trabaje si estÆ bajo la in�uencia de drogas o alcohol, y hable sin reservas si 
ve o sospecha que otra persona lo estÆ. 

Para prevenir la violencia potencial, alerte inmediatamente al departamento de recursos 
humanos o al departamento jurídico si usted se da cuenta de armas en el lugar de trabajo o ve 
seæales de alerta de violencia, tales como amenazas, abuso, acoso o daæos a la propiedad. 

Preguntas y 
respuestas

Preguntas y 
respuestas
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RECURSOS ÚTILES

DIRECTOR JUR˝DICO/ 
DIRECTOR DE CUMPLIMIENTO 
Timothy J. Hoban
Director jurídico y director de cumplimiento
Toll Brothers, Inc.
1140 Virginia Drive
Fort Washington, PA 19034
Email: thoban@tollbrothers.com
215-938-8122

RECURSOS HUMANOS
Kellie Donohue-Hall
Director de recursos humanos
Toll Brothers, Inc.
1140 Virginia Drive
Fort Washington, PA 19034
Email: kzollers@tollbrothers.com
1-866-9HR-DEPT

PARA PROBLEMAS DE CONTROL FINANCIERO
Karen Grimes
Presidente del comitØ de auditoría de la junta directiva
c/o Kevin Coen, Corporate Secretary
Email: kcoen@tollbrothers.com
215-938-8122
or
c/o Dan Kennedy, Chief Audit O�cer
Email: dkennedy@tollbrothers.com
Toll Brothers, Inc.
21140 Virginia Drive
Fort Washington, PA 19034
215-938-8122

Cualquier exención de nuestro código para funcionarios ejecutivos debe ser otorgada por la junta 
directiva, o un comitØ de la junta, y revelada con prontitud a nuestros accionistas.
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